1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464

Phone: (805) 688—4815 - Fax: (805) 686—4468

www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Michael Ronayne, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224)
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226)
Sr. Diane Heiss, SDSH (ext. 228)

Sr. Martha Muiioz, SDSH (ext. 241)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 4:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Hugo D. Frausto, Administrative Assist (ext. 290)

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM - 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

October 25" & 26", 2025

XXX Sunday in Ordinary Time

Sirach 35:12-14, 16-18 / Psalm 34 / 2 Timothy 4:6-8, 16-18 / Luke 18:9-14

Mission Statement

We the people of Old Mission Santa Inés, following the
path of Jesus Christ, are making His vision a reality through
love, unity, justice, joy, and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el
camino de Jesucristo, estamos realizando su vision por me-
dio del amor, la unidad, la justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM — English
7:00 PM—Spanish

Sunday Masses

8:00 AM— English
9:30 AM—English
11:00 AM-Bilingual

12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Parish Office
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion:
Monday thru Friday, 7:00 AM - 8:00 PM
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

On behalf of our Capuchin Brothers,
Sacred Heart Sisters and Old Mission
Santa Inés, we wish Fr. Michael
Ronayne the very best in his next
assignment and thank him for his years
of service. As our scriptures tell us, in
whatever task the Lord gives us we ask
Him to help us be good stewards and
good disciples. We all pray for Fr.
Michael and for one and other as we
walk with the Lord Jesus.

Old Mission Santa Ines Staff



https://bible.usccb.org/bible/Sirach/35?12
https://bible.usccb.org/bible/2timothy/4?6
https://bible.usccb.org/bible/luke/18?9

XXX Sunday in Ordinary Time

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR OCTOBER

For collaboration between different religious traditions
Let us pray that believers in different religious traditions might work
together to defend and promote peace, justice, and human fraternity.

We Offer Our Gifts/
Ofrecemos Nuestras Ofrendas
Thank you-Gracias
October 18" & 19" 2025

Offertory
World Mission Sunday

$7,961
$1,429

CASA of Santa Barbara County
Volunteer Opportunity

At CASA of Santa Barbara County, we believe every child deserves to be heard,
loved, and supported. Our dedicated volunteers are a guiding light for children
who are in the foster care system, standing by them during some of the most chal-
lenging times of their young lives. By becoming a CASA volunteer, you can em-
body the spirit of service and compassion, building a meaningful relationship with
a child and advocating for their well-being.Y our commitment can make a life-
changing difference, offering these vulnerable children the hope, support, and
opportunities they need to thrive. Join us in this vital mission and let your faith
inspire action. With just 10-12 hours a month of your time, they can make a last-
ing difference in a child's life. To learn more about how you can become a beacon
of hope for a child in need today, visit sbcasa.org

October 25™ & 26", 2025

or call 805-868-8890.

Mission Tours

by Docents

RETIRO ESPIRITUAL
de la L_/ :)/'/Q?//(I /Z//:ir sricordia

Ponente: P. Dominique Gastineau (AJC)

Domingo, 9 de Noviembre, 2025
3:00 pm — 8:00 pm

Mission Santa Inés
1760 Mission Dr.
Solvang, CA

Tema: El Triunfo de la Divina
Misericordia a la luz de Santa
Faustina Kowalska vy de San Pio
de Pietrelcina.

Programa

- Adoracion Eucaristica

. Confterencia

. lestimonio del Santo Rosario, mensaje a
nuestros jovenes

- Confesiones

. Santa Misa, 6:30 pm

- Imposicion de escapularios

jEvento familiar y es GRATIS!
Hacemos un llamado especial a nuestros
jovenes a renovar su fe en este retiro

espiritual

Mayor informacion

Carolina (805) 588-0068

a

Discover Old California! Looking for something new to do with family and friends
visiting for the holidays? Invite them to discover Old California with a DOCENT

MISSION TOUR. Our expert docents will guide you and your guests through the
mission bringing to life the history and stories of the people who lived in this valley
and built our Mission. The tour is approximately one hour and can be scheduled Mon-
day - Saturday from 10:00 to 3:00 by calling the Mission Gift Shop (805) 688-6763.
Not only will you have a wonderful adventure but all proceeds from the tour support

Docent Led Mission Tour

LED

All Souls' Day.

All Souls' Day, or Day of the Dead, will be celebrated on Sunday, November 2nd. However, we will have the blessing of our
altars for our deceased loved ones on Saturday, January Ist, after the 7:00 p.m. Mass. The altar preparation will take place on
Thursday, October 30th. If you would like to create an altar or offer a sacrifice, please contact Ana Palacios for more
information. The entire community is invited to participate.

DID YOU KNOW? - Who is a mandated reporter?

A mandated reporter is someone who is required to report suspected or disclosed cases of abuse to child protective services or law
enforcement including a wide range of persons from teachers, educators, coaches, to school and parish staff, and clergy. The mandated
report may involve concerns about possible abuse or neglect in the child’s home or by a family member. At a school or parish, if the
person making a report believes that child abuse or neglect is the case then the person should make the report to the local law enforcement|
agency, which has the resources and ability to intervene immediately if needed. The Archdiocese of Los Angeles urges all in our church
to speak up to the appropriate authorities if any form of child abuse is suspected. For more information, read the VIRTUS® article “The
Facts about Mandated and Ethical Reporting” at lacatholics.org/did-you-know and visit https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/.



https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/

XXX domingo ordinario 25y 26 de octubre 2025
LECTURAS DE HOY DE NUESTRO PARROCO

Eclesidstico (Siricide) 35, 12-17. 2022/ || nombre de nuestros Hermanos
Capuchinos, las Hermanas del
Sagrado Corazon y la Antigua
Mision Santa Inés, le deseamos al

P. Miguelito Ronayne lo mejor en
DE NUESTRO SANTO PADRE

INTENCIONES PARA OCTUBRE  [|SU Proxima mision y le o
Por la colaboracion entre diferentes tradiciones agradecemos sus anos de servicio.

religiosas . ;
Oremos para que los creye%ltes de diferentes tradiciones ComO nos dlcen 1aS Escrlturas, cn

religiosas trabajen juntos para defender y promover la paz, la

justicia y la fraternidad humana. Cuaquier tarea que el SeﬁOI' nos
. asigne, le pedimos que nos ayude
Reminder ..
Sunday November 2nd is the end daylight savings time. a SCr buen()s admlnlStradoreS y
Make sure to change your clocks back 1 hour. buenos diSCiplllOS. Oramos por el
Recordatorio P. Miguelito y por todos los

El préximo domingo 2 de noviembre finaliza el horario

de verano. Asegurate de atrasar tu reloj una hora. demés en nuestro Caminar con el

~ /4
CASA del Condado de Santa Barbara Sen()r J CcSus.
Oportunidad de Voluntariado

En CASA del Condado de Santa Barbara, creemos que cada Personal de la MlSlén Santa Inés

niflo merece ser escuchado, amado y apoyado. Nuestros dedi-
cados voluntarios son un ejemplo para los nifios que se
encuentran en Foster care, apoyandolos durante los momen-

tos mas dificiles de sus vidas. Al ser voluntario de CASA, Despedida del P Miguelito
usted puede encarnar el. espiritu de SCIVICIO y compasion, Este fin de semana, 25 y 26 de Octubre, estaremos
construyendo una relacion significativa con un nifio y de-

fendiendo su bienestar.Su dedicacion puede marcar una agradeciendo a.l P. Miguelito su dedicacion y SEIvIC1o en
diferencia transformadora, ofreciendo a estos nifios vulnera- nuestra parroquia como NUEstro parroco en los ultlmos tres
bles la esperanza, el apoyo y las oportunidades que necesitan anos. El P. Miguelito sera trasladado a otra parroquia en la_
para prosperar. Sea parte de esta mision vital y deje que su fe | | ciudad de Oakland. Estamos muy agradecidos al P. Migueli-

Salmo 33
2 Timoteo 4, 6-8. 16-18 / Lucas 18, 9-14

inspire la accion. Con tan solo 10 a 12 horas al mes de su to por su amor y entrega al llamado que Dios le ha hecho
tiempo, puedes hacer una diferencia en la vida de un nifio que como sacerdote. Podremos acercarnos al Padre inidivid-
durara toda la vida Si desea saber como puede brindar es- ualmente o como familia despues de cada Misa frente a la
peranza a un nifio necesitado, visite sbcasa.org o llame al 805 Iglesia. Habra aperitivos para Compartir. Muchas gracias a
-868-8890. Se habla espafiol nuestros grupos participantes.

Dia de los Fieles Difuntos.

El dia de todos los fieles difuntos o dia de muertos, se celebrara el Domingo 2 de Noviembre. Pero tendremos la bendicion de nues-
tros altares, para nuestros seres queridos que ya han fallecido, el Sabado 1 de Enero despues de la Misa de 7:00pm. La preparacion
de los altares se llevara a cabo el dia Jueves 30 de Octubre. Si desea hacer un altar u ofrenda favor de comunicarse con Ana Palacios
para mas informacion. Toda la comunidad esta invitada a participar.

SABIAS? - ;Quién es un informante obligatorio?

Los informantes obligatorios incluyen a maestros, educadores, entrenadores, y empleados de escuelas y miembros del clero. Un informe
obligatorio puede incluir inquietudes sobre posibles abusos o negligencia en el hogar del nifio o por parte de un miembro de la familia. En
una escuela o parroquia, si la persona que realiza la denuncia cree que se trata de un caso de abuso o negligencia infantil, debe informar a la
policia local que tiene los recursos y la capacidad para intervenir de forma inmediata si es necesario. La Arquidiocesis de Los Angeles urge
a todos en nuestra iglesia a hablar con las autoridades correspondientes si se sospecha alguna forma de abuso infantil. Para mas informacion|
sobre los informantes obligatorios lea el articulo en inglés de VIRTUS® “The Facts about Mandated and Ethical Reporting” (Los hechos

sobre Informes obligatorios y éticos) en lacatholics.org/did-you-know o visite https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/.



https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/

XXX Sunday in Ordinary Time

October 25™ & 26", 2025

lss @%fw. lioes

Saturday, October 25, 2025

8:00 AM Jared & Katherine Sutton, SI

5:00 PM Baby Boy Sutton, SI

7:00 PM Old Mission Santa Ines Parishioners
Sunday, October 26, 2025

8:00 AM Roy Goodwin, RIP

9:30 AM Lucy Martinez, SI

11:00 AM Brittany Cavalli & Family, SI
12:30 PM Martha Navarro Diaz, RIP
Monday, October 27, 2025

Roberto Genovese, SI

8:00 AM .
Jose Luis y Martha Navarro, RIP

Tuesday, October 28, 2025

Fr. Michael Ronayne OFM CAP, SI
Fr. Robert Kose, OFM CAP, SI

Wednesday, October 29, 2025

Jim Damschroder, RIP

Fr. Paul Nzomo, OFM CAP, SI
Thursday, October 30, 2025

Amparito Borrome Guilatco, RIP
Socorro Uribe, RIP

Friday, October 31, 2025

Fr. Peter Banks, OFM CAP, SI
Deacon Ancelmo Aguirre, SI

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

Parish Directory (con’t)

Bulletin Information and Input:

Historical Research & Museum/

office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to approval of the Pastor.

Baptisms:

If you would like to get your baby bap-
tized, please call Sister Diane at (213)
843-5402 and make an

appointment to pick up the

registration packet. The date will be set
once the packet is completed and
turned in.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para

fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476.

Platicas: Ramon y Carmen Garcid
(805) 693-8936. Las entrevistas y
platicas se ofrecen en el salon B a las
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar el
sitio web:

lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado
Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(213) 924-2769

OCIA & Adult Sacramental Prepa-
ration/Sacramentos para adultos:

Sr. Virginia SDSH, (213) 924-2769

Sr. Diane SDSH, (213) 843-5402
Religious Education/Catecismo:

Sr. Martha Muifioz, SDSH

(805) 688-4138 (323) 886-1187
omsireligiouseducation@gmail.com
Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos con 6 meses de anticipacion.

Investigacion Historica v Museo
Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Resto-

ration (PMR) Committee:
Jim Patin, Chairman (805) 570-5816

Safeguard the Children Committee:
(805) 688-4815

San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:

(805) 686-9933
Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805) 588-5502 ansy39@aol.com
Website Updates:

Jackie Yanez, (805) 245-0777
jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805) 331-7700

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call
the parish office, and we will put you
in contact with the person in charge of
the group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a algun
grupo o ministerio de la parroquia?
Por favor
llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encar-
gado del grupo o ministerio.
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DVANCED -

BRUSH CLEARING

Old Mission

Fire Breaks | Driveway Renewal | Garden Prep

St. Vincent de Paul
Old Mission Santa Inés
“Help us Help Others”

Notary, Mobile Notary and Apostille
Services. Document Translation
Services English, Italiano, Francaise,
Espafiol +1C5, A9°hCE. For Mobile

Steep Slopes | Wildfire fuel reduction

(805) 688-2520

Gift Shop

Great selection of Gift Items

or Emergency call 805.717.6765
Conference (805) 686-9933

www.AdvancedBrushClearing.com

3 A
\
MARY'S PEST CONTROL
For all of your residential and
commercial needs.
The Clark family's third
generation in pest control.

Michael (661) 706-8749

Bertha Zepeda
Professional Housekeeper
(805) 705-8481
Affordable pricing &
satisfaction guaranteed!

Advertise Your Advertise Your
Business Here! Business Here!
For more For more
information, please | information, please
call the call the
Parish Office Parish Office
805.688.4815 805.688.4815

Religious Articles * Jewelry

Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805) 688-6763
Hours
Monday through Sunday
9:00 AM-5:00 PM
Tours until 4:30 PM

Present this ad for a
10% discount



mailto:ariana.macias@missionsantaines.org
mailto:jequetta@earthlink.net

